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SƏR DAMICINIDZIYERE
BA SƏR WULBA BA
KALAKCINI LABAR
SƏR KƏTHLƏR KƏKA ZƏNDƏR YUWƐ KA NGABA MWARI AKA SƏYIR
LABARYERE NAM TARA BUIDZI AKWANI NAM ƊƏꞪI ƊƏꞪIYERE BA RUBWAI
RUBWAI AKA LABARYERE NAM NGA NGA AKWA NYA HANG KURARI/ PAM
PAMYERE

Bincike ata kǝra nya bawhalǝr labaraka suyere nam

ada kanti mwarǝr damicinidzi ba kalakcinidzǝr

labaryere ɓui ka ngaba apǝri nji nam tara whui ka

gyar vi njaiyir dar kǝka nji nam ada na dar vi njai

akwa zara akwa yala gǝdiyir Nijerya ada bara labar

dzaklur labar ata kǝra damicinidziyere ba

kalakcinidzǝr labaryere (CFMs).

Kungiyar Translators without Borders (TWB) kǝ ʻyati

sǝr kǝthlǝr nam ata dlar njǝr kǝthlǝrǝr ndǝkur

kadǝbar kadar hau kǝr akwa shawari nam ɗaku aka

zarayere akwa nya damwayere pam akwa mǝrti

suyere dar 16 namtǝ ndɛ ɗǝmɦɛ namtǝ ndata

tsaba wato print.

Suyereri ata kǝra sǝr hya nam ɗaku 14 nam tǝ

membayere nǝr ProSPINE+ ba consortium ata kǝra

kalakciyir suyere nǝr bincike. TWB tsuwɛ kǝ pali nya

ba kǝli kuɗahu nǝr sǝr hyayarari akwa nya Hausa,

Kanuri, Shuwa Arabic, Mandara, Fulfulde,

Bura-Pabir, Fulani, Waha, ba Kibaku. Sǝr

kǝthlǝryarari tsuwɛ ndǝ nyati tǝdar akuya ka dar

dlarɛ akwa ngaba su akwa ntsa njǝr gudun hijira ba

njǝr zarayere namtǝ dar akwa.

Sǝr kǝthlǝryere nam akwa kakadu ǝni ata njai apa

sǝr nuwɛ ɗiɗi (ba adi ani dǝntar suyari wɛ) kadǝbar

sai ma ndǝ ʻyati test nam fili aka nji akwa grupuyere

nǝr nji namtǝ ndǝ ‘ya kadǝbar dar.

Suyere nam akwa sǝr kǝthlǝryere ata na ndɛ sǝr

zǝndi ata kǝra su nam nga namtǝ ndada bara ata

kǝra CFMs, ba ata kǝra su namtǝ ajensiyere nǝr

kǝthlǝrir ndǝkur ata bara ka na ndɛ jǝrkur nam ata

babal. Fwatayere ǝni kǝka labaryere namtǝ ndǝ

kǝli kuɗahuyere ata mǝzi njai sǝr nkǝrti nǝr
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ɗǝɦǝtǝr print nam akǝma ata si, labar kuɗahɛ kǝli

kǝli, ba labar namtǝ ndada wula aka ntsɛ, kariyere

nǝr ilimi ba sǝr labaryere.

Gata mǝzi ɓui su rubwai rubwai ǝni akwa nya

Hausa, Kanuri, Shuwa Arabic, Mandara, Fulfulde,

Bura-Pabir, Fulani, Waha, ba Kibaku akwani. Ndata

bara dzaktǝr pali nya akuyaka kǝthlǝr aka sǝr

kǝthlǝryere akwa bwa damwayere akwa kuta

Najeriya. Yar ada na ndɛ shawari apǝri ka dar bara

dlarɛ aka nji nam tara zǝndi su sosai ata kǝra pali

nya akwa jili hal ǝni. Njǝr tsǝ nji ba njǝr CFM namtǝ

njǝ tsarba tǝdar ka dar ɓui saka tsuwɛ akuyaka dar

ɓǝla wulba labaryere namtǝ ndǝ kurtǝ ka pali

ahǝlatǝ ndǝ dzaba tǝdar akwa kuta zara kadǝbar

kadar njai aka zǝndi ata kǝra ɓǝlatidzǝr pali nya ba

whalǝr nuwɛ suyere.

Whalɛ namtǝ ndata kǝthlǝr aka sǝr hyantiyere

nam nga nga

Tebur 1 nam ahǝli ndǝ ɗǝhǝba gurupuyarari aka

kǝra kǝlara labar.

Sǝr hayntiyere nam nga nga akwa kuɗaɦu (akwani)

ndata mburnta ka ndɛ ngati ma ndata kǝra tsanti

fwatayere nǝr sǝr labar (akwani). Ama tsuwɛ, sǝr

kuɗahuyarari ba fwatayarari ata mǝzi tsantǝdzi

pam pam.

Hyantǝr labaryere nam nga nga nǝr CFM

Ma’anar CFM Sǝr damicinidziyere ba whalǝr mwari ka si aka labaryere (CFM) ani whalǝr dluwɛ, ngaba ka zǝndi suyere,
ba na amsa ala damicinidzi nam tara hyati tubwar njǝr zara ata kǝra ko kǝthlǝrir ndǝkuryere, dlarɛ ko
halǝr nji.

Whalyere nǝr nu
ko ʻya su

Whalǝryere nǝr na ndɛ kalakciniyir labaryere aka kǝr ngɛ, ko tubwar akwatiyir mwari aka tuwayere,
tubwar sǝr kǝli kuɗahɛyere, layi nǝr waya nam bwar bwaryere/kǝka layere nǝr waya nam kura ndada nki
kwapa,ba kǝlcini kǝr aka njǝr zara.

Wa ata mǝzi
kǝthlǝr aka CFM

Kǝlara ndǝr kuta zara ata mǝzi mwari aka tuwarni ko na ndɛ kalakcinyir labarir suyere, kuraka tsan pam
pamkurir vi namtǝ dar ɓuidzi ko hyati akwa.

Ɗuwar ashir ba
sǝr yuwɛyere
namtǝ ndata ‘ya
hankal akǝr

Shanga sǝr damicinidziyere ba kalakciniyir labar ani akwa ashir: labar nam ata kǝra gɛ ndadiyata ndǝhǝnta
ala nji damwa wɛ.

Damcinidziyere ba kalakcinidzir labaryere ndata ʻyati tǝdar akwa vi nam lapiya kuraka hivǝr ba akwa ɗuwa
ɗuwakur.

Mapǝri tuwar ngɛ ada bara akuyaka ndǝ ‘ya bincike ata kǝr, ndata mǝzi ‘yati tǝni ɗuwa-ɗuwa ba ndǝrɛ ata
kǝr akwa kura santa saka.

Mapǝri gǝ dza ani zǝr nkwa, wazha ko mwala nam tatami aka damcinidzi nam ɗuwa ɗuwa kura ga da bara
ka waima zǝndi su ata kǝr ko tǝtǝlnta ala nji, gata mǝzi tsarba ka ndǝrɛ ala ndǝr kǝthlǝr nǝr dlar nji nam
mwala.

Dǝntar kalacinyir
su

Tuwar ngɛ ata ʻya kal kal akuya ka ndɛ ʻyati su ata kǝr akwa saka nam kal kal.
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Hau kǝr ba kura
ɗuwar su

Gɛ aka sǝr ʻya nam nga akwa ɗǝmɦɛ sǝr ʻyayere nam tara tsukwar bwar zarar ngɛ.

Yarada bara ka yar hau shanga njir kuta zara akwa ‘ya program.

Gɛ aka yanci namtǝ gata mǝzi ngati labaryere ata kǝra kǝthlǝrir ndǝkuryere nam ada wakacini akwa vi
namtǝ gada njai akwa, ba ata kǝra whalɛ namtǝ ndɛ ada tsarba ka njǝ ɓui ka dlu jili dlarɛ yarni.

Mwari aka labar

Shanga sǝr dlarɛyere nǝr kǝthlǝrir ndǝkur ani kyauta wato kuraka nkɛ ko kwapa duku. Mapǝri ndǝ yu
tǝngɛ apǝri kagǝ ʻya badawikur, ko nkɛ kwapa ko ɓui dlarɛ aka ndɛ ata viya ɓui dai laka,ko ɗǝvɛ, sǝr
kǝthlǝryere ko sǝr ʻyayere laka,mwari aka rupotari ala ndǝ laka ko kungiya namtǝ gǝ mbǝrsa akǝr.

Usɛ usɛ mwari aka rupotǝr ndǝr dlarɛ mapǝri dzǝ ‘yati su nam kura kal kal. Nda diyata na gǝ horo wɛ ko
kanti alagɛ dlarɛ wɛ mapǝri gǝ ‘ya ahanari.

Yara adiyada gyali aka kwambalikur wɛ ko kura ‘yasu nam kura kal kal wɛ, kadubar ǝni, usɛ mwari aka
rupotu mapǝri su ǝniyere ɓuidzi akwa zarar gǝri.

Kakadu ǝni ndǝ tsaba tǝni tubwar kǝthlǝr gwamnatiyir UK tubwar Foreign, Commonwealth and Development

Office (FCDO) under the Promoting Rights and Supporting Protection Needs in North East Nigeria (Prospine+)

Consortium program.

Suyere nǝr ɗufu namtǝ ndɛ gǝla akwa kakadu ǝni ta ndǝta kǝti ko wul tǝni akwa whalɛ madi, ko ka ndɛ ʻyati

apǝri ani su nam akwa ɗufa gwamnatiyir Uk mai ko ani sǝr ʻyayere nǝr gwamnati mai. Gwmanatiyir UK adiyaka

tsai akwa shanga kǝthlǝr namtǝ ndǝ ‘ya aka labar nam akwa kakadu ǝni wɛ.

Kungiyar Translators Without Borders ada godicini sosai ala shanga njǝr zara ba kungiyayere nam tara dlarɛ ba

hau tsai akwa bincike ǝni. Musaman yarada godicini ala nji nam tara pakcini kǝr aka yar badicini aka

Accountability to Affected People and Community Engagement gurupu nǝr kǝthlǝr, Protection and WASH

kungiyayere, njir kǝthlǝr nǝr kungiyayere: Danish Refugee Council, International Rescue Committee, Norwegian

Refugee Council, Plan International ba nji namtǝ dar ada kǝthlǝr ata kǝma duku akwa Bama ba Pulka, kadǝbar

lǝkǝma aka dlarɛ tubwar kanti damcinidziyere nǝr ‘ya bincike sakar ngaganar kasuwa.

Kungiyar Translators Without Borders mbǝrsa apǝri kǝlara ndɛ aka haƙi akuya kadar ɓui ba dlu labar akwa nya

ba akwa whalɛ namtǝ dar ata mǝzi ngaba akwa. Yar ada kǝthlǝr aka nji nam ada kǝthlǝryere kuraka riba ba

nyayere akwa kuta dunya shang aka nji nam aka zǝndǝr su ata kǝra pali nyayere akuya ka ndɛ dzati zǝndǝr su

ata kǝra suyere nam ada ʻya ka ndɛ zǝndi su ata kǝra damicinidzǝr su ata kǝra nyayere.
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Ndǝ badicini tǝni akwa fa 1993 akwa diyir Faransa (aka thlǝmǝr Traducteurs sans Frontieres), TWB ada pali

kalmayere milliyan hang nǝr mbuli mpikɛ ba nǝr pali mpikɛ akwa kǝlara fa. Ma gada bara ɓui labar ata kǝra

kǝthlǝrir yar, mwari akwa translatorswithoutborders.org/ ko ɓui tǝyar ata

info@translatorswithoutborders.org.
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